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KIS LAP.66

V BŰVÖS GYÖNGYÖK,
vagy :

Pali árn y ék a.
(Folytatása.)

“erkó ! attól tartok, hogy a te 
majmodnak baja lesz!“ szólt 
Jenő, megállván a kosár előtt, 

melyben a kis majom látszólag való­
ban igen betegen feküdt. „A szeren­
csétlen kis állat mind lenyelte Nel­
li ke piros gyöngyeit s aligha kihe­
veri.

„Az én majmocskám! Az én szép 
majmocskám !“ kiáltá Ferkó nagy 
ijedtséggel. „Csakugyan! milyen szo­
morúan néz! Szemei egészen megüve­
gesedtek !“

„Ez azért van, mert azok bűvös 
gyöngyök voltak !“ szólt Nellike, sírva 
szép gyöngyei elvesztése fölött.

„ Most ugyan már el is beszél­
hetjük, miből áll e gyöngyök bűvös 
ereje, — mert hiszen gyöngy már 
úgy sincs,“ szólt Jenő.

— Nem ! Ne mondd el! “ kiáltott 
Nellike élénken. „Hát ha mégsem a 
gyöngyöktől beteg a majmocska ? Ta­
lán nem is nyelte el . . . nem bi­
zony, mert én úgy emlékszem, hogy 
a lépcsőn szórtam el, midőn a papa­
gáj után futottunk.“

„Koszul emlékszel, kis húgom, 
mert én még jobban emlékszem, 
hogy a szobában a pamlag előtt szór­
tad el. Aztán hiszen itt van Pali, ő 
látta, hogy a majom szedegette föl a 
gyöngyöket. Ugy-e Pali?“

„Láttam hát!“ felelt Pali, föl

sem tekintve a domino-játékról, me­
lyet Etelkával epen játszott.

„De hát ha láttad, mért nem ker­
getted el a majmot a gyöngyöktől ?•* 
kérdé Feri haragosan.

„El is kergettem, mihelyt észre­
vettem. “

„Hogyan? Hiszen Jenőnek előbb 
azt mondtad, hogy nem is mozdultál 
helyedről ?“

„Azt nem mondtam!“ szólt Pali 
mérgesen.

A többiek meglepetve néztek egy­
másra ; azt tudták, hogy Jenő min­
dig igazat mond. Jenő azonban sze­
líd hangon jegyző meg:

„No, hiszen meglehet, hogy ro- 
szul értettelek ; azt hittem, hogy azt 
mondtad, hogy nem is mozdultál . . . 
de ha nem azt mondtad, úgy sebaj.“ 

„Pali egészen elvörösödött, nézzé­
tek,“ szólt Etelka. „Mi baj, Pali?“ 

„Ugyan már mi baj volna ? Ne fe­
csegj mindig, hanem játszál, ha akarsz. “ 

„De hiszen rajtad a sor, adj ki.“ 
„Én adjak ki . . . no, nesze!“ 

szólt Pali s ezzel odacsapta valameny- 
nyi koczkát s összezavarta az egészet, 
egy részt pedig földre is dobott.

„Pali! mit csinálsz?“ kiáltá Etel. 
„No lám, most fölborítja a játékot, 
pedig már épen megnyertem volna.“ 

„Te megnyerted volna ? Hiszen 
nem is tudsz játszani,“ szólt Pali s 
aztán durczásan kiment a szobából.

„De tudok, a papa is mondta mi­
nap, hogy jól játszom . . , és most 
még a földre is dobtad a koczkákat... 
most össze kell szednem utánad.“
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„Ne sírj, Etel, ne sírj!“ szólt 
..Jenó odalépve. „Majd én segítek ne­
ked összeszedegetni . . , bezzeg most 

I ió volna, ha majom koma idejönne s 
I ezeket szedegetné föl, nem a győri- 
a gyökét. Domino-koczkákat elnyelni bi­

zonyosan nem volna kedve.“
„I)e hátha azokban a gyöngyök- 

í ben bűvös erő van, mért nem segít 
I ez a szegény majmocska baján ?“ kérdéI Etelka.

„Nekem úgy látszik, hogy csak- 
! ; ugyan segít is . . . “ kiáltá Feri.
I „Nézzétek, már kezd mozogni, nyúj­

togatja kezét . . . már jobban van,
'! jobban van !“

„Ez csodálatos volna . . . mert 
ha csakugyan mind elnyelte azokat 

S a gyöngyöket, meg kellene fúlnia.“ 
„Már pedig nem fül meg . . . 

$ sőt most már szemei ismét villognak, 
ni! Etel, szaladj a konyhába és hozz 
egy csészében tejet, megkísértjük, fog-e 

„! inni ?“
„Hol találok én ott tejet?“ szólt 

Etel szomorúan, mert a Palival kez­
dett játék kellemetlen befejezése na­
gyon lehangolta.

„Ad a szakácsnő, ha pedig nem 
ád, végy ott, a hol találsz.“

„Csak nem akarod, hogy lopjak!“ 
„Ugyan ne légy már oly bohó;

! nem mondom, hogy a kamrából lopj, 
hanem p. 0. menj Lidihez, a dadá- 

.hoz, nála mindig van egy nagy csu­
por tej a kis Béla számára. Tőle majd 
kapsz.“

, „No jól van, majd hozok,“ szólt 
Etelka és kiment.

Etelka nagyon jószivü leányka volt; 
kissé szeles és meggondolatlan is volt 
ugyan, főleg beszédjében, de „viszont 
nagyon őszinte és becsületes, gyűlölte 
a hazugságot s épen az hozta kelle­
metlen zavarba, hogy még olyankor is 
kimondta az igazságot, mikor okosabb 
lett volna hallgatni. De szeleskedése 
leginkább neki magának ártott, mert 
mihelyt valami meggondolatlan szót 
kiejtett, a fiuk azonnal fölkapták s 
kinevették vagy ellene visszafordí­
tották.

Szegény Etel most, hogy a tejért 
ment, nagyon szerencsétlennek érezte 
magát. Nem tudta kitalálni, mért ha­
ragszik reá Pali? mért vi.-elte magát 
irányában oly gorombán ? mért zavarta 
össze a játékot, mikor ö, Etel, már 
épen nyerni kezdett? Szegény kisle­
ány azon törte a fejét, nem adott-e 
ő maga okot Palinak haragra, nem 
sértette-e meg ? De akárhogy gondol­
kozott, nem tudott semmire emlé­
kezni.

„Bemegyek hozzá szobájába és 
megkérdezem,“ szólt magában, midőn 
épen Pali ajtaja előtt elhaladt. „Meg­
kérdezem, mért haragszik, mért hányt a 
össze a játékot ?“

Megfelejtkezve a tejről, megállt 
Pali ajtaja előtt s halkan fölnyitá, oly 
halkan, hogy Pali észre sem vette, 
midőn a kis leány belépett. Pali a 
nyitott ablaknál állott, s fejét kezeibe 
hajtva kibámult a sötét éjbe, mélyen 
elgondolkozva, sőt mintha köny is-Pez- 
gett volna szemében

Etelkát egészen meghatotta test-



vérének szomorúsága; halkan közele­
dett s vállára tévé kezét.

„Ki az? Mit keressz itt?“ rivalt 
rá Pali.

Szegény Etel ijedten hátralépett.
„Mit akarsz ? Mit lopózol igy suty- 

tyomhan szobámba ? Ezt ki nem állha­
tom ! “ kiáltá
Pali.

„Én . . .
én nem lo- 
póztam... én 
csak .. . csak 
azért,“ kezdé 
Etelka s zo­
kogva elakadt.

„Mit csak 
azért? Nagyon 
jól tudom, 

miért jöttél. 
Látni akartad, 
mit csinálok
itt magamban,
hogy aztán el­
beszéld a töb­
bieknek. Nem
akarod meg­
nézni, váljon 
nemvörös-e is­
mét arczom ?“ 

„Nem azért 
jöttem , hogy 
nézzem, vörös-e 
hanem , , .

„Nem bánom

nem hangos zokogásra fakadt. Azért 
jött, hogy kibéküljön testvérével és 
csak még jobban összevesztek. Egé­
szen elszomorodottan távozott a szo­
bából. Pali pedig utána ment s midőn 
már nem hallotta többé Etelka lép­
teit, kulcscsal zárta magára az ajtót.

„Nem aka­
rom, hogy les 

kelődjenek 
utánam,“ dör-j
mögé mérge-:

■érzékeny is, 
Iszó képes ve 
■zent s hogy; 
■volt bármit 
■azért csel eke 
■akarta kerül 
Igatást. Test

I úttal féltek
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Ikodtak őt i 

I § sérteni s ha i 
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sai

sen. „Bizo­
nyosan a 
biek 
hogy fürkész-:
sze ki, mit

SzOBA-CziCZUS. (Lásd a 70. 1.

arezod. vagy nem, szivének

akármiért jöttél, 
csak most takarodjál! “ szólt Pali 
mérgesen s fenyegető mozdulatot tett 
nővére ellen,

Etelka nem állhatta tovább, ha-

ugy érezte, mintha minden oldalról 
sötét árnyak vennék körül. Igen, Pali 
már rabja lett a sötét gondnak s hasz­
talanul igyekezett ettől menekülni.

Szegény Pali! Ő különben igen 
jószívű, szelíd fiú volt, de rendkívül

: gény Pali t
I gos érzékei

csinálok, nem j 
rejtegetem-e I 

épen a gyön- j 
gyökét?“ 

Ismét az ah- 1 
lakhoz ment 
és bámult ki 
a sötétbe, azaz 

tulajdonkép 
nem is a kunt 
levő sötétség­
be, mert gyö­
nyörű holdvi­
lágos est volt, 
hanem saját 

környezte őt s

dósét s 
eredt szén 
seit, Maga 
is belátta 
ját s kíi 
akart ellen 
hiába, nem 
benne éléi 
és önuralo 
nehéz íöla 

„Tűzbe I 
ezeket a 
gyökét,“ c 
gé most 
ban. „Mine
sam meg t
Vissza nei 
hatom, mi 
nem ér a 
vissza ház 
tudnék n 
Nellinek 
tak a gj 
fölkelek :
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Azért 
ével és 
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inérge- 
„Bizo- 

i a töb'

-érzékeny is. Egyetlen szemrehányó 1 
iszó képes volt őt elpiritani, összerez- j 
Cent s hogysem ilyesmi érje, készebb 

■volt bármit elkövetni, és igy épen 
füzért cselekedett helytelenül, mert el j 
Jakarta kerülni a megrovást és píron- 
I oltást. Testvérei szerették őt, de egy 
1 úttal féltek tőle

iirkész-: 
i, mit I 
í, nem j 
ítem-e I 

győn- j 
?“
t az át­
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011 kép 
a kirnt 
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ist volt, 

saját 
őt s 
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m, Pali 
s hasz-

igen

lés sajnálták, óva- 
1 kodtak őt meg- 

■ sérteni s ha még- 
1 is megtörtént,
I sajnálták sze-

I gény Pali tulsá- 
1 gos érzékenyke- 

1 dését s éhből 
I eredt szenvedő- 
t seit, Maga Pali 

is belátta hibá­
ját s küzdeni 

I akart ellene, de 
: hiába, nem volt 
' benne elég erő 
j és önuralom ily 
I nehéz föladatra. 

„Tűzbe dohom 
ezeket a gyön­
gyöket,“ dörmö- 
gé most magá­
ban. „Minek tart­
sam meg tovább? 
Vissza nem ad­
hatom, meg sem tarthatom. Az egész , 
nem ér annyit, a mennyit már össze- 
vissza hazahoztam miatta .... Csak 
tudnék módot, hogy visszaadhatnám 
Nellinek úgy, hogy ne tudná, hol vol­
tak a gyöngyök . . . Majd ez éjjel 
fölkelek s mikor mindnyájan alusznak,

szétszórom a lépcsőn . . . Nelli úgy 
is azt mondta, hogy ott ejtette el... - 

E perczben kopogás hallatszott s 
Pali fölrezzent merengéséből.

(Folytatása következik.)

A RÁKÁSZAT. 
(Képpel a 77. lapon.)

Itt vau a má­
jus, megjött a rá­
kászat ideje, mert 
régi szokás szeriut 
rákot csak olyan 
hónapokban sza­
bad fogni, melyek­
nek nevében nincs 
r betű, tehát má­
justól augusztus 
"hónapig. Szeptem­
bertől áprilisig az­
tán ismét szünetel 
a rákászat.

Tegnap épen kint
jártam a Zagy­
va mellett Mar­
gitka és Mariska 
kis húgaimmal s 
egy csendes helyen 
több embert lát­
tunk rákászni. Kis 
bugáim leginkább 
csodálkoztak egy 
kis parasztleány- 
káu, ki ugyancsak 
bátran járkált a 

ggy nagy evezorudat emel-

fkuM

JapÁNí OhVOS. (Lásd a 78.1.)

viz partján 
getett.

A parton kosarakban voltak a mái 
fogott rákok, melyek azonban kivált Ma­
riskának sehogy sem tetszettek.

Juj, de csúnya!“ mondá. „Mama 
mindig azt mondja, hogy minden állat­
nak van czélja és haszna a világon. Sze-



-0 KIS

retném tudni, mi haszna van ennek a 
csúnya ráknak?

‘„Hát az, hogy vörösre főzzük és 
megegyiik,“ jegyzé meg okos képpel 
Margitka.

/'/ /

„Az is, de nem csak az,“ mondám 
én. „Ezek a kis állatok a vizek utcza- 
söprői, olyanok, mint a szárazföldön a 
hangyák. Megesznek mindent, a mi a vi­
zet poshadttá, tisztátalanná tenné s ez­
zel nagy szolgálatot tesznek nekünk és 
nagy baj volna, ha egyszerre megszün­
tetnék hasznos tevékenységeket.“

SZOBA-CZICZÜS.
(Képpel a 68. V)

Az én cziczám az igazi,
Valóságos szoba-czicza.
Mihelyt seprőt lát kezemben 
Mindjárt felém is ugrik a.

A seprőnek sültéibe 
Gyorsan belekapaszkodik 
S azon, hogy ő is seperjen, 
Mindenki-, en ravaszkodik.

Szivbő', szelíden miakol 
Farkát kérve fölemeli.
S ha meghatott kérésével 
Nagy örömmel van ő teli

Seprőm nyomán ugrik, szökken — 
Alig bírok tisztogatni;
Szólok neki egyszer, többször — 
Eszében sincs rám hallgatni.

S aztán jő a mama s kérdi :
„Mi ez ? Itt se, ott se tiszta !“ 
Váljon ennek mi az oka > . . .
Hát bizony itt ez e cziczka.

LAP.

A PÜSPÖK ÉS A SZÁRCSA.
(Képpel a 73. 1.)

„Kedves papa,“ szólt egyszer Lottika,
I „nézze csak, természetrajzi könyvembe 

egy madár van rajzolva, olyan fajta, mint f 
egy tyukocska, de az van Írva róla, hogy 
vízben él, szárcsa a neve.“

„ügy is van, kedves leányom s ha 
épen kedvetek van hallgatni, mondhatok 

1 érdekes dolgokat ezen szárnyasról.“
„Kérjük szépen!“ szóltak a gyerme­

kek s mind odagyültek az apa mellé.
„A szárcsa igen kedves és nem is 

egészen vad madár. Nem él tulajdonké­
pen a vizen, úgy mint a vad kacsa, ha­
nem csak a nádasokban, tavak, mocsárok 
partján szeret fészkelni, hol nem igen 
mély a viz ; folyók partján is tanyáz, ha 
a viz lassan foly és sekély. Nagyon sze­
ret a vízben pacskolni, de aztán változás 
kedvéért kijön a szárazra is sétálni. Ab­
ban nagyon hasonlít némely gyermekhez, f 
hogy félénk és szelíd egyúttal. Ha ide­
gent lát, hamar elbuvik, de aztán viszont 
oly szelíd és bizalmas is tud lenni, hogy 
szinte bámulatos.“

„És mit csinál, mikor szelíd?“ kérdő 
Lottika.

„Különböző viszonyok közt külön­
böző dolgokat, melyek közül egyet-mást, 
a mi épen eszembe jut, elmondok. Néha 
p. o. megteszi, hogy valamely tanya- 
beli tyuksereghez csatlakozik, vele él, sőt 
egyik majorságban, hol alkalmasint igen 
jó dolga volt, bement egészen a házba 
és szedegette a morzsát, midőn pedig ' 
valaki elkergette, nyugodtan távozott s 
szomorúan pillantgatotfc vissza, mintha 
sajnálná otthagyni a jó morzsát. Mások 
ismét szoros barátságot kötöttek a zárt 
udvarban tartott apró jószággal, sőt 1 
hallottam érdekes esetet, midőn egy 
szárcsa-pár több nyáron át egy ház köze­
lében az árokban tanyázott. A házban 
lakó asszony nem bántotta őket, sőt min­
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denképen kedvezett nekik, ugv hogy fész- 
! két raktak ott s kiköltötték kicsinyeiket.

Képzelhetitek, mennyire örült az a házi 
I asszony, midőn az öregeket egesz sereg 
i apró fiók-szárcsával látta egyszer kijönni 
! az árokból; azonnal dobott nekik búza- 

szemet s e naptól kezdve az öregek min­
den nap odavezettek kicsinyeiket az ab­
lak alá s mindig kaptak eleséget.“

„Oh de szerettem volna ott lenni és 
ezt látni 1“ szólt Lottika.

„Én is, de azért, mert én összefog- 
dostam és megsüthettem volna a jó ma­
darakat,“ jegyzé meg Laczi.

„Azt hiszem, hogy csakugyan az is 
lett a vége," szólt az apa. „De tudok 
még egy más történetet, melyet a püs­
pöktől hallottam.“

„A püspöktől! Az szép lehet,“ 
mondák a gyermekek áhitatosan.

„A fölvidéken N. püspöknek szép 
fáczánosa van, az öreg ur nagyon szereti 
a fáczánsültet s igen nagy gondot for- 
dit fáczánjaira. Hogy a táczánok elől 
más madarak meg ne egyék az eleséget, 
a püspök furcsa szerkezetet talált föl. 
A fáczánoknak szánt magot ugyanolyan 
kis ládába tette, melynek oldalán 
deszka nyúlt ki; ha a fáczán e desz­
kára lépett, súlya által lenyomta s ekkor 
a láda nyitva “volt és a fáczán ehetett; 
de mihelyt a fáczán elröpült, a deszka 
fölemelkedett és elzárta a jó eleséget más 
madarak elől, melyek nem voltak úgy 
rászoktatva e szerkezet fölnyitására, mint 
a fáczánok. — Történt egyszer, hogy a 
mint a fáczánok javában lakomáztak, oda­
tévedt egy szárcsa. Látta a fáczánok la­
komáját s várta, mig azok távoznak, az­
tán elfoglalta helyüket, De mekkora volt 
csalódása, midőn Ő előtte az a jó élestar 
nem nyílt föl! A szárcsa ugyanis sokkal 
könnyebb madárka, mint a fáczán, s igy 

j teste súlyával nem bírta a deszkát le­
nyomni. Sokáig próbál gatózott, de hiába, 

1 nem tudott hozzájutni a rejtett jó ele- 
séghez. Mit gondoltak, mit csinált ekkor r

Lottika és Laczi sokáig gondolkoztak, 
de végre megváltották, hogy bizony nem
tudják kisütni. ,

„No lám, az a kis madar okosabb
volt nálatoknál,“ szólt az apa, nevetve. 
„Midőn látta, hogy minden kísérlete hasz­
talan, eltávozott, de nem sokára vissza­
tért még két társával s mikor aztán hár­
man álltak a deszkára, ez szépen lebil­
lent s ők hozzájutottak a jó eledelhez, 
melyből aztán kedvük szerint lakomáz- 

I tak." No's, nem okos kis madár volt az ?“ 
„Az bizony,“ szólt Lottika; „ha én 

i vagyok a püspök, mindig nyitva tartottam 
1 volna számára a kis éléstárt. “

„Elég jutalom az neki, hogy a^ püs­
pök elmondta másoknak e kis történetet 

I és igy hires madarat csinált belőle 
j jegyzé meg Laczi s ezzel mentek mind- 
j nyáján vacsoráim.

A KIS ZENEKAR.
(Képpel a 76. lapon.)

Milyen csinos, vig és ügyes kis csa­
pat az, mely itt rajzunkon látható ! Egyik 
árvaházbeli fiuk ezek, kik közül mind­
egyik ért valamely hangszerhez; egyik 
sípol, másik dobol, ez fuvolán, amaz trom­
bitán tud játszani, akár csak a nagy 
zenekar tagjai, és igy aztán ok is töké­
letes zenekart alkotnak. Milyen szép az. 
mikor a kis csapat hangos zeneszóval ki­
rukkol s a jól betanult zenedarabokat oly 
pontosan előadja, mint akármely katonai 
zenekar a nagy párádénál! A jó fiuk va­
lóságos jutalomnak tartják, midőn meg­
engedik nekik, hogy a leczkeórák után 
kissé mulathassanak zenekiseret mellett. 
Milyen öröme volna szüleiknek, ha hal­
lanák, — de fájdalom, nem hallhatják, 
mert hiszen ezek mind árva fiuk, kiknek 
szülei rég meghaltak.
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Két Szárcsa Nehezebb Egynél. (Lásd a 71. lapon.)
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ESZTIKE A BÉKA VÁROSBAN.
— Mese. —

(Vége.)

‘ásnap reggel Esztike nagyon éhe­
sen ébredt föl; az előbbi na­
pon annyira elfoglalták és fel­

izgatták a vele történt sajátságos esemé­
nyek, hogy az evés eszébe sem jutott; 
de most annál inkább vágyakodott egy kis jó 
reggeli után s kissé kiváncsi is volt, vál­
jon °hol és mit fog kapni reggelire? Épen 
hogy ezen töprenkedett, megjelent Ka- 
ticza.

Nagyon jó, hogy jöttél, mert én 
igen éhes vagyok s nem tudom, hol kap­
hatok reggelit,“ szólt Esztike.

„Jöjj velem és siessünk ám, mert 
különben a többiek megelőznek s elkap­
ják orrunk elől a legjobb falatokat.“

A két kis béka azután vígan ugrálva 
sietett végig az utczán, hol már sok paj­
tásuk szintén gyorsan igyekezett a város 
végén levő tó felé.

„Miért jöttünk ide ?“ kérdé Eszti, 
midőn a tóhoz értek. „Nem látok itt sem 
boltokat, sem terített asztalt . . . hol 
kapunk reggelit ?“

„Békák számára nem terítenek, nem 
is árulnak boltban teje^,“ felelt Kati- 
cza. Magunknak kell eledelünket megke­
resni . . . Nézd, épen itt van egy jó falat,“ 
s ezzel beugrott a tóba és szájában kö­
vér vizi bogárral tért vissza. „No, most 
láss te is utána, hogy fogj valamit ma­
gadnak . . . próbáld először a vizi pók­
kal, ezt legkönnyebb megfogni, hanem 
mikor eszed, vigyázz s a lábát ne nyeld 
le, mert az nagyon csiklandozná a tor­
kodat.“

„Pókot enni!“ kiáltott Esztike un­
dorodva. „Hisz ez rettenetes! Ezt én soha 
sem tudnám tenni!“

„Hát keress másféle bogárkát, van­
nak itt a tóban jó kövér falatok, ügy 
látom, még nem vagy szokva az efféle

eledelhez . . , hja! eleinte kissé furcsa, 
nekem sem igen tetszett, de aztán meg­
szoktam s te is majd megszokod lassan­
ként. “

„Soha, soha!“ kiáltott Eszti. „Nem 
kaphatnék tejet kiflivel, vagy legalább 
száraz kenyeret ?“

„Mi jut eszedbe ! A békák nem szok­
tak tejet reggelizni, hanem rovarokat. Te 
is béka vagy, azt fogod enni, a mit a 
többi.“

„De nekem nem kell! En nem aka­
rom azt enni!“

„Dehogy nem ! Majd meglátod, hogy 
megeszed. Kezdetben én is épen igy vol­
tam, azt mondtam, hogy inkább éhen 
halok, hogysem pókot és bogarat egyem. 
Hanem mikor aztán három napig csak­
ugyan nem ettem semmit, az éhség rá­
vitt, hogy megettem vagy húsz legyet 
egyszerre. Gondold meg, hogy ha ez kissé 
kellemetlen is, de nincs ám viszont is­
kola, nem kell tanulni.“'

„Hiszen jó az is, azt szeretem . . . 
de ... de azt hiszed, hogy csakugyan 
én is meg fogom enni a pókot?“

„Bizonyosan !“
„No, majd meglátom. Hanem mig 

a legnagyobb éhség nem gyötör, addig 
meg sem próbálom.“

A többi béka ezalatt jóllakott s 
most vigan úszkálva játszottak a tóban; 
Katieza is hozzájok csatlakozott. Esztike 
egy ideig nézte őket, aztán szomorúan 
hazament sárból készült házába és keser­
vesen sirt. Szörnyen éhes volt, s nem 
volt más ennivaló, mint holmi csúszómá­
szó féreg és bogár; fázott is, és nem 
volt hol megmelegedni, mert bizony kály­
hának hirét sem hallották Békaországban. 
Nem tudott egyebet tenni, mint sírni 
egész nap saruidon délben Katieza ismét 
meglátogatta, még mindig sirt.

„Oh te bolond kis béka,“ kvákogá 
Katieza, ,,mit pityeregsz? Jöjj velem a 
tóba ebédelni, hunyd be a szemedet s 
úgy nyeld le a bogárkát, meglásd, hamar
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megszokod. De jöjj hamar, mert én éhes 
vagyok s a többiek elkapják a legjobb
falatokat,“ , , ,

Oh nem! Nem ! En nem tudom
megenni a pókot és effélét. Inkább vol­
nék ismét kis leány és tanulnék reggel­
től estig, mint hogy béka legyek s ne 
keljen tanulnom. Oh ! olyan boldogtalan

Xdg}<! Veled hiába beszélek, úgy látom, 
te mécis inkább szereted a tanulást, 
mint az ilyen szabad életet. Isten veled. 
Tjory gyanítom, hogy hívni fogod az öreg 
királynőt és mégkéred, változtasson vissza 
kis íeánynyá s akkor soha sem latiak
többé. Isten veled !“

Ezzel Katicza gyorsan odább ugrált
ebédelni. . , ,

Esztike abbahagyta a sírást s gon­
dolkozni kezdett Katicza szavai fölött. 
Hát lehetséges volna, hogy ő visszajusson 
récn helyzetébe! Ah! ha ez lehetne 
Mennyire szeretne otthon lenni es ismét 
tanulni! Soha sem tiintek föl előtte oly 
kedves színben a könyvek, mint most es
meghatottan kiáltá: .........., , tu

„Oh jó öreg királynő, jöjj hozzám 
Abban a pillanatban nesz hallatszott 

s a vén békakirályné megjelent es kerde : 
Hivtál-vtál ? Mit kivánsz-kvavansz ? , 

'„Igen, hívtalak s azt kívánom, hogy 
változtass vissza kis Íeánynyá . . • úgy 
szeretnék ismét az lenni!

.Micsoda ? Hát a tanulás r 
Oh ! fogok tanulni reggeltől estig, 

csak ’ismét otthon, kedves jó szüléimnél

lehessek^ meg; Komolyan rászá­

nod magadat a tanulásra?
! „Komolyan, egész lelkembol.

Jól van, tehát készülj . . . egy
ke«”. . három ..! Ott «0* »
honnan jöttünk." ; 0 vxvflv;.Esztike úgy erze, mintha a békák
rályné őt nyakon fogta s messze, mess 
a levegőben vitte volna, míg vegrejbi 
felen földre pottyanta, - — b

felébredt, mert nyugtalan álmában ad- 
dio--addig fészkelődött a karszékben, míg 
leesett a földre. Ott feküdt mellette a 
könyv is, melyből elébb tanulni kezdett, 
mielőtt elaludt.

Hamar fölugrott s dolgozóasztalá­
hoz sietve, buzgón hozzáfogott a tanulás­
hoz s félóra alatt tudta leczkejet. Azon­
túl is mindig szorgalmasan tanult aztán 
s midőn koronként eszébe jutott látoga­
tása Békaországban, el-elgondolkozott, 
váljon ez csakugyan álom volt-e vagy sem .

Hát ti, kis olvasóim, mit gondoltok .

ÍRÁSJELEK.

( ) Veszszőnél addig pihenj meg 
A míg „egyet" olvasal,

(:) És „egy-kettőt“ ottan, a hol 
A pontosveszszőcske all.

(:> A kettős pontnál azonban 
E<ry, kettő, három“ a szám. 

(.) j^Egy, kettő, három és négyet“ 
Mondj pihenve pont után.
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KICSI K A C S A K.
(Kepr--1 ;i «9. 1.)

Ejnye fékem mákos adta,
Mennyi pihés kicsi kacsa !
Csetlik. botlik, gagyog, b!czeg. 
Anyja körül izeg, tipeg.

Ej, be furcsa! Ni az anyjuk 
Nem is kacsa, hanem hat tjük. 
De bár mostoha ő kelme:
Fiaihoz nagy szerelme.

Ha úgy egyik vagy a másik 
Partról a tó fele mászik : 
Aggódva a kacsák anyja 
Tolláit felborzolgatja.

Nini, ottan az az egyik 
Mar a vízbe ereszkedik —
Jaj, a szegény mostohája 
Majd odalesz, hogy meglátja.

Nagyijedve igy kiáltoz :
Kot, kot, kacsám, jaj ne távozz 1 
Vizre menni hogy is mersz te ? . 
Hiszen ott fulsz-merülsz benne! .

Hej, dehogy fül, dehogy merül,
A tó színén szinte repül.
Anyja rémülve csodálja,
Es hangosan kotkodalja:

,.Kacsám, kacsám, kicsi kacsám ! 
Kérlek jösz te vissza hozzám, 
Itten vár a bö uzsonna 
Jöszte gyorsan, itt a morzsa!"

S 'Pinka, Juczi meg Araálja 
Mindannyi ezt kiabálja,
S a kis kacsa szóra hajtva : 
Visszafordul s Viszik partra.

Es azután van csevegés, 
Vizbabrálás, morzsaevés.
Három gyermek hányja nekik ! 
Kicsi kacsák mind fő szedik.

•T APÁNI ORV 0 S.
(Képpel a 69. 1.)

Az orvos igen ismeretes személyi­
ség minden japáni városban. Az utczán 
mindig utána megy szolgája, nagy ládá-

j ban hurczolva az orvosságokat. Az or- 
I vosnak joga van két kardot hordani s 

ezért igen kitűnő embernek tartja is 
magát. Pedig attól tartok, hogy ke­
vés oka vau a hiúságra.

Japánban az orvosának csak a 
gyógyszerekért fizetnek, az orvosi ta­
nácsért nem kap semmit s ezért na­
gyon szeret igen sok orvosságot adni 
betegeinek, csakhogy mentül több pénzt 
kapjon ; szerencse, hogy gyógyszerei 
nagyobbrészt kevéssé ártalmas gyökerek­
ből készülnek. Az egész, nagyon is cse­
kély orvosi tudomány Chinából szivár­
gott át Japánba, de Japán nemsokára 
már jobb helyzetben lesz, mert most 
körülbelül ötven japáni ifjú tanul euró­
pai egyetemeken. Otthon Japánban ed­
dig nem kellett tanulni az orvosi tudo­
mányt, hanem a ki akart, orvos volt. 
Egy-egy öregebb orvos vett magához 
tanulót, úgy mint a szabó szokott inast 
fogadni, vagy az apától eltanult valamit 
a fia s ezzel készen volt a tudós doktor.

A fejedelem udvaránál számos ud­
vari orvos van alkalmazva s ezeknek 
nem szabad másokat gyógyítani, de az­
tán kapnak is jó fizetést.

A hol ilyenek az orvosok, ott az­
tán még jobb egészségesnek lenni, mint 
nálunk, hol igazán tudós orvost hívha­
tunk segítségül. Azt hiszem, a japániak 
sem szeretnek betegek lenni, — mit gon­
doltok ?

K É P T A L Á X Y.
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A C E 0 K E T, 
vagy:

Hogyan mulatnak a gyermekek más 
országokban.

(Képpel a 72. 1.)
A tavasz és nyár kellemes, meleg 

napjai megjöttek s itt van a lapdázás 
ideje. A lapdázásra nem kell titeket ta­
nítani, kis olvasóim, hanem ez alkalom­
mal megtanítalak egy játékra, melyet 
más országokban, hol a lapdázás nem 
annyira divatos, leginkább játszanak fiuk 
és leányok egyaránt. Ez az úgynevezett 
„erőket“ , mely különösen Angliában 
kedvelt játék.

E játék akként rendeztetik, hogy 
több drót-ivet leszúrnak a földbe, ilyen­
formán:

és iiedisr egészen egyenes vonalban, de , 
jókora távolságban egymástól. A játszó 
föladata aztán abból áll, hogj-egyta™ 
nyelű fakalapács segélyevei a falapdát egy 
egész sor ily drót-iv alatt végig hajtsa 
egy ütéssel, úgy hogy a lapda találja a 
sor végén fölállított czeltáblát. A kinek
ez sikerül, az nyert.

Nem csak gyermekek jatszszak ezt,
hanem sok helyen felnőttek is, mert igen 
testedző és mulatságos időtöltés a sza­
badban, élesíti a szemmérteket, erősíti a 
kezeket. — A hol van elegendő szabad 
tér, próbáljátok meg ti is.

TALÁLÓS MESÉK.
Ha nem látom fölemelem,
Ha meglátom föl nem veszem.

(•pmRúoui sn^vj)

Ha földobod: kerek, fehér, 
Sárga s lapos hogyha leér.

N E H É Z P E Ó B A.
(Képpel a czimlapon.)

Orra hegyén édes, fehér 
Czukordarabot tart Beczkó. 
Mereven ül, meg se mcczczan 
Pedig hejh! a ezukor be jól

Mily vezeklés, mily türelem, 
Mekkor önmegtagadás!
Pedig csekély kis darabka. 
Mindössze csak egy harapás.

Már aki ilyenre képes 
Az bizony "megérdemelte, 
Hogy igazság és jog szerint 
Azt a ezukorkát lenyelje.

BÉKÓBAN.

A mezőben ázva, lazva 
Ki vagyon a ló pányvázva.
Inkább huzna nehéz terheli 
Minthogy bekóban - heverjen.

— A természet rajzi felad­
ványt, melynek legjobb megfejtését mi­
napi számunkban már közlöttük, többe­
ké vésbbé sikerültén megfejtettek meg . 
Schön Leo, Szántó Ferencz es Monszpart 
Andor, Kertész Lajos, Krishaber Aurel, 
Kácser Zsiga, Márkus Sándor, Szemere 
György, Eafl István, Plikál Győző Győrffy 
István, Noszticzius Elemer, Apfe. Géza, 
Kecskeméti Izidor, Wasmer Amália, Wol- 
lák Izabella és Janka, ifj. E láth Is,van.

(sipCox)
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Kicsi Kacsák. (Lásd a ?s. 1.)


